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C6opHuKbT OT Hopenuuara ,Vime u umenysane” [Proceedings of the Fifth
International Conference on Onomastics “Name and Naming”] ¢ nopnsarnasue
Mynruxyntypanussm B obmacTTa Ha oHOMactHkata [Multiculturalism in
onomastics| BKITIOUBa TIPEICTABEHUTE U ONOOPEHU 3a MyOIUKYBAHU JOKIAMU OT
[EeTOTO U3OAHUEe Ha eMHOMMEHHATa Me>KIyHapomHa KoHdepeHIus, IpoBeneHa
or 3. 0o 5. centemspu 2019 r. B rp. Bag Mape, PymbauA.

B Ipenrosopa (c. 9-10, Ha aHTIWICKU €3WK, C. 11-12, HA PyMBHCKU €3UK)
pemakTopuTe Ha cOOpHUKa U Bomelnw (UTYPH B €KHIIA OT OpPraHM3aTOPH Ha
Hayunus ¢opym, Onusuy Penexan u Anuna Byreiry, uskazpaT IpUUUHHUTE,
moponuiau 3a0aBsSHETO 32 HEroBOTO OGUUMATHO MPeNCcTaBsiHe Iperd MTyOIuKa,
HO CBHINO Taka TMOJUEpPTaBAT AKTYyalTHOCTTa My! M 3acUiIeHHS MHTEpec KbM
OTpa)KeHHEeTO Ha TeHAEHLUUTe KbM MYJITUKYITYypalnu3bM, HaOmOgaBaHU BbB
BCUUKH c(epy Ha ChBPEMHETO HU.

CenexTupaHuTe U3CIenBaHusd, OQPOPMEHN HA €OUH OT IMeTTe OPULHMATHU
€3UKa Ha CHOUTUETO (PYMBHCKH, aHTIIUNCKHU, (PPEHCKU, HEMCKH, UCIIAHCKU U
UTAIMAHCKU), Ca Pa3lpeneNeHy B YeTHPU TEMATUUYHU YaCTU B 3aBUCUMOCTTA
oT obiacTTa Ha HAayUYHHUTE THPCEHUS Ha aBTOpUTe: MyJITHKY/ITypalrH3sM B
obmacrra Ha aHTporioHHMuEATa [Multiculturalism in Anthroponymy] (c. 15-
357), MyntukyatyparussM B obacTTa Ha TonoHuMHATa [Multiculturalism in
Toponymy] (c. 361-586), MyATHKYATyparH3bM IPH HMEHATa OT MyOTHUHOTO
npoctpancTso [ Multiculturalism in Names in Public Space] (c. 589-910), Teoprs
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Ha OHOMACTHKaTa, MYJITHKY/ATYPalIH3bM B H3CAEOBAHHATA 34 TEOpHA Ha
npeBoga H IHTepaTypHaTa oHoMmactHka [Onomastic Theory, Multiculturalism
in Translation Studies and Literary Onomastics] (c. 913-1065). O6muaT 6poit Ha
IIOMECTEHUTE B TAX TEKCTOBe HAmXBbpiIs 80. Tasu 0GUINPHOCT IIpaBy U3TAHUETO
M3KIIIOUNTEITHO [IeHeH M3TOYHHK Ha HH(OpMaIs, HO 3a ChKaJleHre 3aTPyIHIBa
peaTu3upaHeTO Ha €HO HAITBHIHO 3aCIy>KeHO MOo-pas3iiupeHo Oubnuorpadcko
OIMCAaHWeE, PA3IMYHO OT HETOBUS MPEACTABEH IIO-IOJY LIPUXUPALL BAPUAHT.

Hati-o6emHa e rppBaTa uacT, MOCBETEHA HA aHTPOTIOHUMHUTE TIPOYUBAHUA,
B KOSITO IpeoOiiafiaBaT OTHACSIINUTE Ce [0 pasHOOOpasHU MUKPOIPOOIeMHU OT
pYMBHCKaTa JTUYHOMMEHHa cuctema: Hukomae PenexaH, ,AHTPOTOHHMHATA
B pomgTa Ha HHOHKATOP 3a MYJITHKYITYPATH3bM: H3C/IEABAHE BbPXY
JlatuHOKAaTO/THUecKaTa THMHasug B buctpuna (1729-1779)° [Antroponimia,
indice al multiculturalismului. Studiu de caz: Gimnaziul latino-catolic din
Bistrita (1729-1779)]; Vloana Tadron, ,OTHOCHO cMsHaTa Ha uMmeTo” [Asupra
schimbarii numelui]; Kutu Xay6ep, ,Kopenanusara Me>xxqy THUHO HMe, MaHUHH
€e3HK H eTHOC IpPH BeIjepcKHTe IporecH B IpaHcuwaBaHHI mpe3 17. u 18.
Bex"” [The correlation between personal name, language and ethnicity in the
Transylvanian witch trials of the 17th—18th centuries]; Anexcanmapa CopuHa
Unuecky, ,MyJITHKYJITypamusMbT OTpa3eH B MPIKOPHTE Ha PYMBHCKHTE
nomutunu”  [Multiculturalismul reflectat in  apelativele neconventionale
atribuite politicienilor romani]; lenuca-Anexkcannpa XoHeCKY, ,AHTPOTOHHMH
Ha KPbCTOMBTA MEXKAY Pa3/IHUHH Ky/ATypH [ Anthroponyms at the crossroads of
different cultures]; Anenuna Emunua Muxany, ,,/[HHaMHKa HAa AHTPOMOHHMHTE
B KOHTeKCTa Ha MUTpanusTa: bopiua, oomact Mapamypet, Pymwama“[ Dinamica
antroponimiei in contextul migratiei: Borsa, jud. Maramures, Romdnial;
Xpuctuna Cepena Herene, ,AHTPOIOHHMHATa Ha POMCKaTa OOIIHOCT:
MeXOy TpagHLHHTE H HHOBaLuuTe  [Antroponimia intr-o comunitate romd:
intre traditie si inovatie]; Cuuna Pyd, ,Crapu ¢pamunan umena B bas Mape
— IOKa3aTe/CTBO 32 MyJITHKYATypHa obmHocT” [Alte Familiennamen in Baia
Mare - Zeugnisse einer multikulturellen Gemeinschaft], Mapra Bpemup,
,HmeHaTa B KOHTeKcTa Ha cMeceHHTe Opakose B Kmysk-Harmokxa (Pymwbrmg)”
[Numele in contextul familiilor mixte din Cluj-Napoca).

Kpbrozopsr ce pasmupsasa c YKanera /[[BopkakoBa, KOATO IIpociefsiBa
LIOnefickute aHexkgoTH KaTO oOriema;o0 3a HMEHHHTE MpPAKTHKH. JIHUHH
nMmeHa Ha eppen oT boxemms m Mopasus® [ Jewish anecdotes as a mirror of
naming practice. Personal names of Jews in Bohemia and Moravia]. Knesp
I'puitn pasrnexxna ,[lomuTHka npH H300p Ha HMe 3a HOBOPOLEHO H T'OBOPHM
B CEMEHCTBOTO €3HK MpH MyaTHe3uuHH ponutenu B OOeqHHEHOTO KpajaCTBO"
[Children’s names and family language policy for multilingual parents
in the UK]. Enmena Ilanma c¢ ,OHoMacTHUHH pegeKCHH HA HTATIHAHCKHTE
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EMHTPaHTH B ApP>KEHTHHA: MEXIYE3HKOBH KOHTAKTH H YTBBP)KOABaHe Ha
unearuyroct” [Riflessi onomastici dell’emigrazione italiana in Argentina:
contatti interlinguistici e rifondazione identitarial u Anma Pocebactuato c
LHHTepeperiy Ha HCTaHCKHS €3HK B HMeHaTa Ha HTa/THAHCKH €MHTPaHTH
B Apsxenrtuna” [Interferenza spagnola sull’'onomastica degli emigrati italiani
in Argentina] ce ¢oxycupaT BbpXy pas3Bosi B AMAaXpPOHEH IUIAH M HACTOSIIOTO
CBCTOSIHUE Ha OHUMHATA CHCTEMA Ha UTATHAHCKUTE EMUTPAHTU B Ap>KEHTHHA.

IIpu TOMOHUMHUTE U3CIEBAHUS ChIIIO Ce HAOII0aBa NeTAIIHO BIVIeKIaHe
B pyMbHCKara reorpadcka kapra — l'eopre UuBy, ,MecTHH HMeHa B CTapH
PYMBHCKH TeKcTOBe. Mexny KyATypHHA Momen H aaMHHHCTPATHBHHTE
orpanuuenus” [Nume de locuri in texte vechi romanesti. Intre modelul cultural
si constrangerile administrative].

Teputopuanuurte rpaHunu ce pasuynBaT ¢ Andonco [xepmanw,
.Bb3cTaHOBKa Ha HCTOpHUECKHTe HMeHa Ha Y/IHIH B CTApHHHATa YacT Ha
rp. Puyme/Puexa” [Ripristino dell’'odonomastica storica nella citta vecchia
di Fiume/Rijeka), Anbepro [Dxua, ,MecTHH HMeHa MeXOy IOMy/ISIpHATA
" agmuHHCTapTHBHAaTa Kyatypa“ [Nomi di luogo tra cultura popolare e
amministrativa), Tlerep Mopnan, ,, EK30HHMHTe KaTO H3pa3 Ha MEKIYKYATYPHH
Bpr3ku " [Exonyms as expressions of intercultural relations].

3armaBusdTa B TpeTaTa 4acT, OPHEHTHpaHa KbM HMeEHATa OT IIyOIUYHOTO
IIPOCTPAHCTBO, TIOICKA3BAT, Ue U3CIIEeABAHUATAa MOTAT [a CE OXapaKTePU3UPaT C
OTJIMYUTETHUTE UePTU Ha CBOSTA MHTePAUCHUILIHHAPHOCT — Onusny PenexaH,
L,ICONN - kaTo npumep 3a MyJITHKY/ITYPaJTH3bM B 00/1aCTTa HA OHOMAaCTHKaTa"
[ICONN - un exemplu de multiculturalism in onomasticd), lasua denekaH,
~MynTukyaTypanusmbeT 0pu HaHMeHOBAHHATA Ha pecTopaHTHTe B bas Mape*®
[Multiculturalism in componenta numelor de restaurante bdimdrene] u
L HMeHyBaHETO H My/ITHKY/ITYPaIH3MbT B ILIETHTE: KaK PYyMBHIHTE B3IPHEMAT
apyrure?” [Numire si multiculturalism in bancuri: cum i percep romdnii pe
ceilalti?], TTaoma Kotuuenu-Kypac, ,MyITHKyITYpaTH3sM TIPH HTATHAHCKHTE
6paHOOBH HMEHa: BhDXY H3CAenpaHe Ha cropTHH croku” [Multiculturalism
in Italian brand names: a case study of sport products], Muxaena Kozawm,
,OTHOCHO My/ITHKY/ITYDHHS XapaKTep Ha PeCTOPAaHTCKHTE MEHIOTA: OT IVIEAHA
Touka Ha mpepomayda“ [On the multicultural character of restaurant menus: a
translational perspective], Noana asun, ,OHOoMacTHUHATa ¢hpaseosiorus u
MyITHKYITYpamusMsT” [Frazeologismele onomastice si multiculturalismull,
Mapuna T'onomunosa, ,CeMHOTHYHATA HIpa B ChBPEMEHHATa €PrOHHMHS B
KOHTEeKCTa Ha Mmpoijeca Ha riobarusanus” [Semiotic game in modern ergonymy
in the context of globalization processes].
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KakTo mopckasBa M HAUMHBT, TI0 KOMTO € O3aIiiaBeHa, B YeTBbpTaTa uacT ca
o0eNMHEHU W3CIENBAHUATA C HAN-PAa3HOPOMHM TEMU M HACOUYEHOCT — ANMHA
Byreuy, ,[IpeBoq Ha (pHIMOBH 3ar/IaBHS: MeXKIY MPeoOpa3yBAHETO HA €3HKa
H TBOpYeCTBOTO IIPH HapaHe Ha HMe OT mpepogaua’ [Translating film titles:
between language conversion and name coinage], Maprapera Many Marna, ,,lime
H HMeHyBaHe OT IVIEQHA TOUKa Ha MEXIYKY/ITypHaTa MparMaTHKa: C (OKyC
BBPXY pyMBHCKaTa aHTPOIIOHNMHA cHcTeMa " [ Numele si numirea in perspectiva
pragmaticii interculturale: cazul sistemului antroponimic romanesc), Uledan
Omtean, ,Acmextd Ha cobcTBeHHTe HMeHa. CHHTAKTHUHA H CEMAaHTHUHO-
peepenTHa nepcextHsa“ [Facets of proper names. A syntactic and semantic-
referential perspective], Beponuka Owneu, ,PyHKLUHHTE Ha HEHOMHHALHATA
B PYMBHCKHTE H UY>KIYEMHHTE IIPHKa3KH — MEXOy pasHOOOpa3HeTo H
KyaTypHata ugeHTHYHOCT  [Functiile denominatiei in basme romdnesti si
strdine — intre diversitate si identitate culturald).

M3manueTo e HATUYHO Ha oduimanuus cait Ha koHdeperusata [CONN 5
(https://onomasticafelecan.ro/iconn5/iconn5_proceedings.php) kaTo TocTHIBT A0
HEro e OTBOpeH. BayKHO e ChILIO Taka Ha ce MoguepTae, ue BCEKU OTHeNeH Opoit
e Beue BKiIIoueH B 6a3aTa Ha Web of Science unu e B mporenypa 3a pedepupate
B Hefl.

Mag BiaxoBa-AHremoBa

I'eprana IletxoBa
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